Only for the abroad contributors and for their papers written in English!
Distinguished Contributors to ISSTA2020

For your paper to be included in the symposium volume, please observe the following
instructions.
General guidelines:
ISSTA2020 is an international symposium providing original studies and articles. This means
that your paper must not have been previously published elsewhere or otherwise violate
copyright law.
1. As you work on the final version of your paper, please take into account any
observations or suggestions from the Scientific Committee.
2. The full-length paper must be prepared in good English. We encourage you to engage
the assistance of a native English speaker to help you polish the language of your
text.
3. Please insert your work into the attached template (please see:
http://issta.ro/information-for-authors/ – „MACHETA ISSTA 2020”). Please observe the
precise dimensions and settings of the pages, as well as font characteristics, font size
for the title and subtitles, style for the text citations and references that appear at
the end of the paper.
4. Your paper must not exceed 12 pages or 25,000 characters with spaces (!), including
the abstract, notes and references list.
5. At the end of your paper, please include your professional and academic titles,
academic affiliation, the title of your most important recent work, as well as your
email address.
6. The Scientific Committee will be selecting a small subset of the symposium papers for
inclusion in a journal indexed ISI or in a journal indexed ERIH. If your paper is
selected, you will be contacted by the Scientific Committee to further polish and
reshape your study.
7. Papers which are written in poor English will be returned to the authors for additional
required revisions.
Preparation of the manuscripts:
To be considered for publication in the ISSTA2020 proceedings (volume), please follow these
typesetting conditions. Works that do not observe these conditions may be returned to the
authors for revision.
The text: Your full paper (including abstract, references, tables and figures) must be written
in good English and should not be over 12 pages or 25,000 characters with spaces.
The abstract: The abstract should be written in English and consist of a maximum of 300
words. The abstract must be followed by 4-5 key words.
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Citation–sequence and citation–name:
Every reference cited in the text must be also present in the reference list (and vice versa).
References should also be inserted in footnotes as Arabic superscript numbers, situated
before the punctuation mark. Please note: in the specific case of a lengthy quote, the
reference number is positioned after quotation mark, as in the following example:
“The contemporary secular state represents a new moral and political vision grounded in
the Enlightenment and the French Revolution. As such, the secular state exists to set St.
Constantine the Great’s established Christendom aside. After all, Christianity arose
successfully in Europe and in European cultures because of its establishment by St.
Constantine the Great and his successors.”1

-

Books:
First name and LAST NAME (SMALL CAPS), Title of the work (in italic) [English translation
can be provided], volume number, name of translator (if there is), place of
publication, publishing house, year of publication, page/-s:
Alfred BINET, Ideile moderne despre copii [Modern ideas about children],
Romanian transl. by D. Todoran, Bucureşti, Editura Didactică şi Pedagogică,
1975, p. 256.
Subsequent shortened citation may be used:
A. BINET, Ideile moderne…, p. 256.

-

Periodicals:
First name and LAST NAME (SMALL CAPS), ”Title of the work” (between quote marks and
non italic) [English translation can be provided], in Name of the journal (italic), issue
number, year of publication, page/-s:
Carmen CREŢU, “Curriculum: perspective conceptuale, istorice şi vocaţionale”
[Curriculum: conceptual, historical and vocational perspectives], in Revista de
pedagogie, no. 3-4/1994, p. 15-27.

-

Collected volumes & proceedings:
First name and LAST NAME (SMALL CAPS), ”Title of the work” (between quote marks and
non italic) [English translation can be provided], in First name and LAST NAME (SMALL
CAPS) of the editor(s) or coordinator(s) with indications of his/their position
(ed./eds./coord.), Title of the volume /proceeding (italic), [informations concerning
the scientific meeting: name, place, date etc.], volume number, place of publication,
publishing house, year of publication, page/-s:
Ruiping FAN, “Confucian familism and its bioethical implications”, in Shui Chuen
LEE (ed.), The Family, Medical Decision-Making, and Biotechnology, Dordrecht,
Springer Publisher, 2007, p. 15-26.

-

you may use the italic scientific abbreviations (Idem, Ibidem, op. cit., art. cit., apud,
etc.), but we recommend personal (and consequent) abbreviations for the titles; the
only condition is that the abbreviation ought to be mentioned in the first full citation
(e.g.: Mircea Păcurariu, Dicționarul Teologilor Români (hereinafter: DTR), București,
Editura Enciclopedică, 2002, p. 15).

-

usual expressions in other languages must be placed in italic; for non-Latin ancient
texts (Hebraic, Greek, Slavonic etc.), please attach the specific fonts;

-

larger quotations (over five lines) must be written with smaller fonts, inset with 1.0
cm margins and a blind line before and after the quote;
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-

Biblical quotations must be inserted into the text, but not in the footnotes, following
English common abbreviations (for English versions) or Romanian common
abbreviations (for Romanian versions).

-

References list should be organized in alphabetic order, with no academic and
professional titles; last name and baptismal names are separated by coma; multiple
authors are separated by slash line (/).

(Example of References list)
1. *** Culegere de poezii pentru școlari, Alba Iulia, Edit. Altip, 1992.
2. [Academia R.S.R. – Institutul de Lingvistică] Dicționarul explicativ al limbii române,
București, Edit. Academiei R.S.R., 1975.
3. BINET, Alfred, Ideile moderne despre copii, preface by J. Piaget, introductory study,
translation and commentary by D. Todoran, Bucureşti, Editura Didactică şi
Pedagogică, 1975.
4. COSTEA, Sergiu (coord.), Jurnalism, Iași, Edit. Polirom, 1999.
5. CREŢU, Carmen, ”Curriculum: perspective conceptuale, istorice şi vocaţionale”
[Curriculum: conceptual, historical and vocational perspectives], in Revista de
pedagogie, no. 3-4, 1994, p. 15-27.
6. ERICKSON, Stephen, ”The wrong of rights: The moral authority of the family”, in Journal
of Medicine and Philosophy, no. 5/2010, p. 600-616.
7. FAN, Ruiping, ”Confucian familism and its bioethical implications”, in Shui Chuen LEE
(ed.), The Family, Medical Decision-Making, and Biotechnology, Dordrecht, Springer,
2007, p. 15-26.
8. FUKUYAMA, Francis, The End of History and the Last Man, New York, Free Press, 1992.
9. St. JOHN CHRYSOSTOM, “Homily XXXIV. 7 on First Corinthians 13, 8”, in Philip SCHAFF (ed.),
Nicene and Post-Nicene Fathers, vol. 12, Peabody, MA, Hendrickson Publishers, 1994.
10. IOSIPESCU, Sergiu, ”Românii din Carpaţii Meridionali la Dunărea de Jos de la invazia
mongolă (1241-1243) până la consolidarea domniei a toată Ţara Românească.
Războiul victorios purtat la 1330 împotriva cotropirii ungare”, in N. Stoicescu, Şt.
Ştefănescu (eds.), Constituirea statelor feudale româneşti, Bucureşti, Editura
Academiei R.S.R., 1980.
11. MARKS, Gary / DIAMOND, Larry (eds.), Reexamining Democracy. Essays in Honor of
Seymour Martin Lipset, London, and New Delhi, Sage Publications, Newbury Park, 1992.
12. STĂNILOAE, Dumitru, Spiritualitate şi comuniune în Liturghia Ortodoxă, Craiova, Edit.
Mitropoliei Olteniei, 1986.
Web sources:
13. http://www.cdc.gov/nchs/data/nvsr/nvsr57/nvsr57_12.pdf, p. 6 (accessed April 7, 2016).
14. http://www2.ohchr.org/english/law/crc.htm (accessed April 5, 2016).
The Editors
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